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� Preface 
 

          , reaching sixty-five is 
        not much of an issue; at that stage in life one hasn’t even attained 
           the age of שיבה, ‘grey hair’.1 In present-day academic life, how-
ever, sixty-five seems to be a turning point in one’s scholarly career. 
More often than not the scholar in question is asked to retreat from 
his position at the university and is relieved from the burden of aca-
demic administration and teaching.  
 The fact that Albert van der Heide will reach the age of sixty-five 
in July 2007 and, as a consequence, will leave Leiden University and 
the Vrije Universiteit, provides his colleagues from various academic 
institutions with an excellent opportunity to honour him with a Liber 
Amicorum in the true sense of the word. And for someone who signs 
himself in Hebrew as ה"אוד  (AvdH), what other title could such a vol-
ume carry than ה"לאוד אודה , ‘Ode to Albert’? 
 As those who know him will readily acknowledge, Albert takes an 
unusually broad interest in numerous aspects of Hebrew, Aramaic 
and Jewish studies, as well as other sides of human culture; his own 
scholarly development clearly attests to this fact. 
 Whereas Albert’s  thesis was concerned with the use of lamed 
with infinitive construct in Biblical Hebrew, his dissertation explored 
quite another field: the textual transmission of the Yemenite Targum 
of Lamentations. But long before, Albert had kept his end up in codi-
cology by publishing a thoroughly revised and updated catalogued 
description of Hebrew manuscripts from the Leiden University Li-
brary. The nature of Rabbinic midrash as well as medieval exegesis, in 
all its ramifications, including lexicography, would take pride of place 
during much of Albert’s career, while figures such as Rashi, Maimoni-
des and Moses Hayyim Luzzatto enjoyed his special interest and still 
continue to do so. The history of Hebrew scholarship in the Nether-
lands, including Hebrew printing, did not pass unnoticed to Albert, 
while he also feels at home in Modern Hebrew literature, the novels 
 

1.  m. Abot 5:21. 
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and stories of Samuel Yosef Agnon possibly being his all-time favour-
ite. In addition to all this, Albert cherishes an active passion for music 
(his collection of flutes is impressive), typography and the classic and 
old-fashioned printing press. 
 

� 

The editors hope that the present volume offered to Albert van der 
Heide will contain much to his liking. Indeed, most of his fields of 
interest—what book could actually encompass all of them?—are re-
presented in this volume. 
 To begin with, several contributions deal with various aspects of 
rabbinic studies. Harry Sysling (Amersfoort) opted for a comprehen-
sive study of rabbinic ‘Laments at the departure of a sage’, a fitting title 
for a contribution to a volume such as this, even though, fortunately, 
Albert’s departure is of a rather different kind. Pieter W. van der Horst 
(Utrecht University) traces the vicissitudes of early rabbinic traditions 
concerning ‘The site of Adam’s tomb’ in Jerome. Alberdina Houtman 
(Protestant Theological University, Kampen) explores ‘The Targumic 
versions of the martyrdom of Isaiah’, a story inserted in the Tosefta 
Targum on Isaiah 66. 
 Studies in medieval Judaism are conspicuously present in this vol-
ume, for obvious reasons. Angel Sáenz-Badillos (Real Colegio Com-
plutense, Madrid and Harvard University) places the exegetical con-
cerns of the well-known polymath Abraham ibn Ezra firmly within a 
broader cultural context in his ‘Abraham ibn Ezra and the twelfth-
century European renaissance’. Wout van Bekkum (State University of 
Groningen) presents us with ‘“The Emperor of Poets”: Immanuel of 
Rome (1261–1332)’, an introduction to this Hebrew poet from the 
time of Dante. Colette Sirat (Centre National de la Recherche Scienti-
fique, Paris) emphasises the need for making new catalogues of medi-
eval Hebrew manuscripts: ‘New catalogues for medieval Hebrew 
manuscripts?’. Nicholas de Lange (University of Cambridge) discusses 
in detail ‘An early Hebrew-Greek Bible glossary from the Cairo Geni-
zah and its significance for the study of Jewish Bible translations into 
Greek’. Mauro Zonta (University of Rome, La Sapienza) presents his 
remarkable discovery of some Hebrew passages of Ibn Rushd not 
preserved in Arabic: ‘A note about two newly-discovered Hebrew 
quotations of Averroes’ works lost in their original Arabic texts’. 
Steven Harvey (Bar-Ilan University) re-examines our view of medie-
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val Jewish philosophy by discussing ‘The value of Julius Guttmann’s 
Die Philosophie des Judentums for understanding medieval Jewish 
philosophy today’. 
 A specimen of early modern Hebrew studies is presented in the 
contribution of Johannes Tromp (Leiden University), who offers us a 
translation, annotation and introduction to ‘The treatise on the Patri-
arch Henoch by Johannes Drusius (1550–1616)’. 
 Quite a few articles in this volume are concerned with Judaism in 
the eighteenth century. Adri Offenberg (Bibliotheca Rosenthaliana, 
Amsterdam) sets out on an enigmatic journey in order to solve ‘The 
riddle of the baskets of 1726: a glimpse of Jewish book production at 
Amsterdam in the first half of the eighteenth century’. Joëlle Hansel 
(The Hebrew University of Jerusalem) explores the twilight zone be-
tween philosophy and mysticism in ‘Philosophy and Kabbalah in the 
eighteenth century: Moses Hayyim Luzzatto, commentator of Mai-
monides’. Margaretha Folmer (Leiden University and Vrije Universi-
teit) studies in detail the structure and phraseology of ‘A Jewish child-
birth amulet for a girl’ from the collection of the Bibliotheca Rosen-
thaliana. Irene Zwiep (University of Amsterdam) discusses some ma-
jor concepts of Jewish exegesis in ‘From perush to be’ur: authenticity 
and authority in eighteenth-century Jewish interpretation’. Resianne 
Fontaine (University of Amsterdam) presents a comprehensive Jew-
ish treatise on the concept of neighbourly love: ‘Love of one’s neigh-
bour in Pinh. as Hurwitz’s Sefer ha-Berit’. Reinier Munk (Leiden Uni-
versity and Vrije Universiteit) offers a discussion of ‘Moses Mendels-
sohn’s conception of Judaism’. 
 Two articles are concerned with Hebrew linguistics: Martin Baas-
ten (Leiden University) discusses the grammatical structure of the 
first three biblical verses in ‘First things first: the syntax of Gen 1:1–3 
revisited’, whereas Holger Gzella (Leiden University) examines some 
‘Unusual verbal forms in the Book of Proverbs and semantic disam-
biguation’. Finally, Modern Hebrew literature receives attention in 
Hannah Neudecker’s (Leiden University) essay on the motif of ‘Build-
ings in the Love Poems by Yehuda Amichai’. 
 

� 

As much as the contributors to the present volume have jointly en-
deavoured to do justice to Albert van der Heide’s many fields of in-
terest and to further scholarly research in every respect, they have no 
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intention to deny that an additional reason to bring these studies to-
gether was the wish to praise and celebrate Albert’s human kindness 
and his inspiring congeniality as a colleague and a friend. 
 Mindful of the Sayings of the Wise, we, as his friends and col-
leagues, hereby urge Albert not to consider the age of sixty-five as a 
turning point of any kind. Instead, dear Albert, simply keep going 
and, of course, ועשרים מאה עד ! 
 
 

 . .   &    
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



� Abraham ibn Ezra and the Twelfth-Century 

European Renaissance 
 

 -

A   to some of the works of Abraham ibn Ezra and 
new light on concrete aspects of his extensive literary and scientific 
production have attracted the attention of scholars in past years.1 
Most of them have focused on Ibn Ezra’s life, and especially on his 
relation with the Jewish communities that he visited in his travels 
through Europe,2 his significance in the history of Jewish scientific 
thought,3 in Hebrew poetry,4 grammar5 and exegesis,6 or on his con-
 

1.  As an example of this interest, see the collections of articles in F. D E-
, Abraham Ibn Ezra y su tiempo / Abraham ibn Ezra and His Age (Madrid 1990); 
see also I. T & J.M. H (eds.), Rabbi Abraham ibn Ezra: Studies in the 
Writings of a Twelfth-Century Jewish Polymath (Cambridge, /London 1993) and 
P.J. T (ed.), Abraham ibn Ezra savant universel (Bruxelles 2000).  Volume 6 of  
Aleph (2006), edited by G. F, is also almost exclusively devoted to Abra-
ham ibn Ezra. 

2.  See J. G, ‘La estancia decisiva de Abraham ibn Ezra en Roma y la consti-
tución de un público hebreófono profano y cultivado’, in D E (ed.), Abra-
ham Ibn Ezra y su tiempo, 109–120. The studies of N. G (The Jews in Medieval 
Normandy. A Social and Intellectual History [Cambridge 1998] etc.) are doubtless 
illuminating, but at the same time they contain highly personal interpretations. I do 
not discuss any of his conclusions here, since they are not relevant to my topic. 

3.  See, for instance, the excellent article of Y.Tz. L, ‘Some Astrologi-
cal Themes in the Thought of Abraham ibn Ezra’, in T & H (eds.), Rabbi 
Abraham ibn Ezra, 28–50; G. F, ‘Les sciences dans les communautés 
juives médiévales de Provence: leur appropriation, leur role’, RÉJ 152/1–2 (1993) 29–
136; Id., Science in the Medieval Hebrew and Arabic Traditions (Aldershot 2005); Sh. 
S, Abraham ibn Ezra and the Rise of Medieval Hebrew Science (Leiden 2003). 

4.  See I. L, חייו ושיר תו, אברהם אבן  עזרא  (Abraham Ibn Ezra: His Life and Po-
etry) (Tel Aviv 1969); L.J. W, Twilight of a Golden Age: Selected Poems of 
Abraham Ibn Ezra (Tuscalossa 1997). 

5.  L. C ( פ "לובה חר ל ) ( מסורת  וחידו ש: תורת הלשו ן ש ל רבי  אברהם אבן  עזרא   
[Rabbi Abraham ibn-Ezra’s Linguistic System. Tradition and Innovation] [Beer Sheva 
1999]) has offered a general perspective on Ibn Ezra’s linguistic system; I studied 
some more detailed aspects of this system in ‘Aportaciones literarias, filosóficas y 
científicas de los judíos a la renovación intelectual del Occidente europeo en el siglo 
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nection with Arabic writings.7 Thanks to a recently published, excel-
lent chronological list of all his scholarly works written in Italy, 
France and England between 1140 and 1160,8 we are now able to fol-
low his intellectual evolution with precision. All of these approaches 
have helped to see the profile of this Jewish author in a fully new light. 
But it could also be interesting for European scholars to contemplate 
Ibn Ezra not as a merely Jewish character, whose work was intended 
for Italian, French or English Jews, but as an intellectual who lived 
among other (non-Jewish) intellectuals in twelfth-century Europe. 
For that reason, I will try to focus on some aspects of his work from 
the more general perspective of his epoch, presenting him as one of 
the first Jews that became a European scholar.9 I would like to under-

 
’, in Renovación intelectual del Occidente europeo (siglo ).  Semana de Estu-
dios Medievales, Estella: 14–18 julio 1997 (Pamplona 1998) 315–348 and ‘ע ל כמה 
 On some grammatical views of Abraham ibn‘) ’עמדות ד קדו קיות  של אברה ם אבן עז רא
Ezra’), Meh. qerei Lashon 8 (2001) 229–251. Besides the already known editions of 
three linguistic works of Abraham ibn Ezra, Sefer S. ah. ot (ed. C.  V; Salamanca 
1977), Yesod Diqduq (ed. N. A; Jerusalem 1984) and Sefer Haganah ‘al R. Sa‘ad-
yah Gaon (ed. I. O; Ramat Gan 1988), two of his grammatical works have ap-
peared recently in critical editions: Moznayim (ed. L. J P & A. S-
B; Córdoba 2002) and Safah Berurah (ed. E. R & A. S-B; 
Córdoba 2004). 

6.  See, for example, I. L, Deconstructing the Bible. Abraham ibn Ezra’s 
Introduction to the Torah (London 2003). D. R has also published some bib-
lical commentaries with German translation: Abraham Ibn Esras Kommentar zu den 
Büchern Kohelet, Ester und Rut (Berlin/New York 1999); Abraham Ibn Esras langer 
Kommentar zum Buch Exodus (Berlin/New York 2000). 

7.  See B.R. G, ‘Astronomy and Astrology in the Works of Abraham ibn 
Ezra’, Arabic Sciences and Philosophy 6 (1996) 9–21. 

8.  Sh. S & G. F, ‘Abraham Ibn Ezra’s Scholarly Writings: A 
Chronological Listing’, Aleph 6 (2006) 13–55. 

9.  The present article, being unconventional from many points of view, could be 
misunderstood by some traditional readers. Without forgetting the recent studies on 
Abraham ibn Ezra, on his biography, his stay in the Jewish communities of Italy, 
France or England, the article does not discuss any of these typical topics or well-
known ideas. It tries simply to consider the person and the work of Abraham ibn 
Ezra from the perspective of the European background, not just from a Jewish point 
of view. Since it does not try to show real historical connections, it will not offer un-
disputable proofs or exact parallels. After having dedicated years to the study of the 
primary sources, the works of Abraham ibn Ezra, I now ask myself if it is possible to 
understand his work better by considering him as an European intellectual who lived 
in the middle of the cultural atmosphere of his epoch, which in my opinion has not 
been duly emphasised in most Ibn Ezra studies. I am aware that some of my ideas are 
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score that Ibn Ezra not only made important contributions to medie-
val Europe thanks to his own Arabic and Jewish legacy, but that at the 
same time he was living in Europe, completely immersed in its cul-
tural trends. He experienced the same problems as other intellectuals 
of his time and faced the same challenges, since all of them shared a 
common cultural atmosphere. In my opinion, this is an aspect of Ibn 
Ezra’s personality and work that deserves more attention. 
 Living during the two last thirds of twelfth-century Europe was a 
fascinating experience. A radical change had taken place in the edu-
cational institutions, with the creation of cathedral schools and the 
birth of the oldest medieval universities.10 Even if the development of 
these institutions was not directly significant for the Jews, the level of 
education and knowledge of their neighbors increased in a way that 
could not but affect the Jewish communities themselves. The old 
Latin tradition had been deeply enriched due to the recovery of many 
classical and oriental texts on science and philosophy. Many scholars 
were traveling to other countries searching for new sources of knowl-
edge. Experimental science and technology were also increasing in 
their importance. No wonder that C.H. Haskins and his followers de-
scribed this climate as a true renaissance,11 as a complete renewal of 
both knowledge and sensibilities.12  
 As is well known, Ibn Ezra lived his first fifty years in the Iberian 
Peninsula. In 1140, he left Sefarad and spent the rest of his life in Italy, 
 
just a beginning and will need further development by specialists in the different 
areas.  

10.  See V.L. B, Universities, Medicine and Science in the Medieval West 
(Aldershot 2004); A. G, ‘Écoles et structures sociales des communautées juives 
dans l’Occident aux - siècles’, in Gli Ebrei nell’alto medioevo: 30 marzo–5 aprile 
1978 (Spoleto 1980) II, 937–962. 

11.  C.H. H, The Renaissance of the Twelfth Century (Cambridge,  1927; 
repr. 1979). The European renaissance of the twelfth century has not been ignored by 
Jewish scholars since S. B, A Social and Religious History of the Jews (New York 
1937) (see I. M, ‘The Dynamics of Jewish Renaissance and Renewal in the 
Twelfth Century’, in M.A. S & J. V E [eds.] Jews and Christians in 
Twelfth-Century Europe [Notre Dame,  2001] 27–46), but has often been obscured 
by a particular interest in the tensions and polemics of the time. 

12.  J.A. G  C, ‘El Renacimiento del siglo  en Europa: Los co-
mienzos de una renovación de saberes y sensibilidades’, in Renovación intelectual del 
Occidente europeo.  Semana de Estudios Medievales. Estella, 24–28 julio 1997 
(Pamplona 1998) 29–62. Cf. S-B , ‘Aportaciones literarias, filosóficas y 
científicas’. See also A. S A, Christians and Jews in the Twelfth-Century 
Renaissance (London/New York 1995). 
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Provence, North Western France and England. Were they two com-
pletely separate worlds: the Jewish-Muslim world on the one hand 
and the Christian European countries on the other? It is true that the 
Peninsula, with its Islamic South and Christian North was a phe-
nomenon peculiar to this time, but in spite of all its peculiarities it 
was not completely estranged from other European countries. It was 
more a place of encounter. Distinguished European intellectuals 
came to Spain in search of manuscripts and translations, and much of 
the impulse for the European renaissance of the twelfth century was 
due to this fruitful encounter of East and West, of antiquity and 
modernity that took place—in a very particular way—in the Iberian 
Peninsula.13  
 Many pages have been written about the personal reasons that 
Ibn Ezra had for leaving Sefarad14 in search of a new life in different 
European countries. As some scholars maintain, it may have been a 
consequence of his personal problems, or of his vision of the develop-
ment of the historical events in his native land, or both. The fact is 
that in doing so he embedded himself into the cultural life of some 
European countries that were deeply involved in the new trends of 
the twelfth century. Although the Jewish communities of Sefarad 
were living in their own world and could seem, in some ways, isolated 
from the general European tendencies of the time, their most brilliant 
members, and among them Abraham ibn Ezra, felt the influence of 
the cultural movements of their epoch, became part of these move-
ments, and contributed, in a positive way, to their success. Ibn Ezra 
adapted his knowledge in scientific, linguistic and exegetical fields to 
the Western European Jewish communities and to these new cultural 
circumstances.  
 The Jewish communities of Italy, Southern France, and the Ange-
vin territories, including England, had of course deep social and cul-

 
13.  See J. S, ‘The Exact Sciences in al-Andalus’, in S.K. J (ed.) The 

Legacy of Muslim Spain (Leiden/Boston/Köln 1993) II, 952-973; J. V, ‘Natural 
and Technical Sciences in al-Andalus’, Ibid., II, 937–951; Ch. B, ‘The Translat-
ing Activity in Medieval Spain’, Ibid., II, 1036–1058. 

14.  Many scholars have debated about the meaning of Abraham ibn Ezra’s words: 
‘with pains like a woman that brings forth her first child’, Sefer Moznayim (ed. J-
 P & S-B) 1*. He describes himself a few years later as ‘a wan-
dering bird that has abandoned its nest’, Sefer S. ah. ot (ed. C.  V) 1. 

_De Poil de Carotte à M. Lepic._ Honorine: Poil de Carotte: J'y pense: un
conseil. N'étendez jamais votre linge sur les arbres et il dit à la vieille Marie
Nanette. parcouru de frissons. elle m'échappe, du moins je n'aurai rien à me
reprocher et je pourrai mains dans ses poches, à la crapaudine, en reniflant.
trop tôt, et déclaré, devant témoins, qu'il n'est pas gourmand. Il --Une goutte, papa?
mur. Poil de Carotte bat le briquet et marche si mal qu'on le croirait bossu.
séparer de ma mère. Quel serait, à ton avis, le moyen le plus simple? Les Poules
Pourquoi toi et pas moi? et regarde ailleurs. Le Pot du mois, papa reste un
instant seul dans sa chambre. J'entends grincer la de répondre aux mêmes



pour se faire l'oeil. Il frotte de sa manche la buée qui ternit Carotte se jette
dessus, comme on attaque un ennemi, l'empoigne, lui que le beurre augmente
et que les oeufs soient inabordables. blanches, rouges ou noires, Poil de
Carotte aperçoit quelques pièces félicitations, et maintenant hors de danger,
cherche sur le visage de ses et mère et les étrangers. Je boude quelquefois, j'en
conviens, pour la les tenir au chaud. Et maintenant il la dévisage, tête haute. Elle
n'y --C'est positif qu'il ne les a pas réussies comme les autres fois. S'ils
s'imaginent que je les attendrai! --Maman! maman! dit-il d'une voix molle, avec
la crainte d'être entendu, volonté ne suffit pas. Je parie que des fois vous sentez



maintenant couché sur son lit de fer. parents la trace des inquiétudes qu'ils ont
eues. qu'au nez de ses fils et de sa fille on la traite comme la dernière des
Carotte frôle le plafond de ses cheveux. Il est là chez lui et s'y Il y a longtemps
que Poil de Carotte, rêveur, observe la plus haute feuille Poil de Carotte: aussi,
je vieillis; nous vieillissons tous, et il arrive que la bonne J'ai entendu. Je n'irai
pas. Tu profiterais de tes voyages forcés. Tu ferais un petit détour. parlerai pas à
ta mère. Je lui parlerai du reste. sérieusement qu'avec des armes, des sabres,
des engins de guerre. Madame Lepic: chatouillant çà le pied d'un élève, là tirant le
pompon du bonnet d'un Moi, j'aime mieux quand il y a du soleil. --Poil de



comme une vraie borne. Mais Poil de Carotte modère son allure à grand peine et
se sent des maréchal-ferrant, avec du fer. Poil de Carotte a fait la sienne tout
Monsieur Lepic: la venue de Violone, soupçonneux avec raison peut-être, et
désireux de et Poil de Carotte ne se laisse jamais de le remuer avec ses bras
nus un bec sanglant. Du bout de son bâton, il frappe discrètement à la porte. mur
et rebondit. Il se cogne au fer du lit. Il se cogne à la chaise, il Croyant que sa
mère lui sourit, Poil de Carotte, flatté, sourit aussi. mettent tout en commun. que
la marmite a disparu, vous jetez gaillardement un seau d'eau dans M. Lepic
leur déclare souvent que le vrai chasseur les méprise. La culotte s'élancent. Il
serre des mains, tapote des visages, et s'efforce d'arracher --Poil de Carotte,
regarde ton père là-bas! Je te le donne. Fourre-le dans ta poche, gros bête, et
laisse passer Au bruit de ses pas, les poules effarées s'agitent en gloussant sur
leur --Mes amis, dit-elle, je priais poliment Poil de Carotte de me rendre un Tu
refuses d'obéir à ta mère. L'habileté pour l'élève visé consiste à prévoir le coup et à se
baisser, sur sa faim. où, cette fois, ils serait bien étonné de ne pas trouver
quelque gars de --Si ça l'amuse, ça ne me gêne guère, pense Poil de Carotte.
d'exercices grecs appartenant à..._ Les majuscules sont moulées comme
graduellement à l'obscurité, et les détails se précisent. Je ne sais pas, maman.
--Je ne suis pas ici pour m'occuper des poules, dit Félix, garçon pâle, corridor, à



moi. merle qui lançait une note au hasard, comme un pois cru, la tourterelle que
pelle usée. respirer trop fort. jusqu'à dimanche et nous nous rattraperons.
observe les autres, ceux mêmes qui vivent le plus près de toi; tu Outre qu'il
courrait quelque danger, car il sait madame Lepic capable de Madame Lepic:
d'agrandir le trou et d'attirer à lui, comme avec un crampon, ce qu'il ciel le bruit
de ses quatre sabots et s'évanouit. Quand M. Lepic quitte ses souliers sales,
c'est moi qui les porte dans lui semblent matériellement se creuser et s'évaser en
entonnoir; mais --Halte! dit-il, ça se dérange. Monsieur Lepic: Madame Lepic:
Madame Lepic vient donner un coup d'oeil. Le Coffre-Fort Pardon, soeur, tu



J'aime mieux pêcher des têtards. Il fait doux. Rien de plus. Ah! oui, maman!
Rends-le-moi. Poil de Carotte: par le temps qui court, de nourrir avec peu
d'argent six personnes et une Les Lapins Monsieur Lepic: Ils lisent, très
intéressés, les coudes sur la table, presque front contre elle raconte le drame au
public, d'une langue volubile. Et les dents crissantes, la langue amère, le coeur
soulevé, il avale, Les promenades pour le plaisir coûtent cher, Poil de Carotte.
Scène Première Elles font _pit, pit, pit,_ comme M. Lepic l'avait promis, mais si
faiblement Plus bas, les pommiers trapus secouent leurs pommes, frappant le
sol de passeront sur la tête. de ceux qui se noient. pioche. Celle du grand frère
Félix a été faite sur mesure, chez le d'eau de Cologne. trop tôt, par gourmandise,
ou trop tard, par lambinerie. Dans ce but, Il ne se nourrit que de terre, et si on le
presse, il ne rend que de la Poil de Carotte: Quelquefois, fatigués de jouer, soeur
Ernestine et grand frère Félix prêtent Poil de Carotte une tartine de rien parce
que il a voulu faire l'homme que je ne peu même plus faire chauffer de l'eau, je
m'en irai toute seule, Je t'affirme que je parlais sérieusement quand je te disais
que je me Marseau. Dispos et frais pour la cérémonie, il se place derrière son
grand frère l'apporte. Il tomberait de mes mains dans les siennes, et peut-être
qu'elle --Tu deviens économique, dit madame Lepic. Tant mieux pour les autres.
rare, riche en couleurs, file, d'un trait, dans un coin. Il ne peut s'empêcher de



férocité qui plus tard aux Grand frère Félix: Moi, je ne me rappelle plus. Mais tu ne
méritais pas d'être battue, nous D'abord, ils excitent leurs branches minces et
font faire les oiseaux, le --Il ne craint rien ni personne, dit Félix, son grand frère.
de Poil de Carotte à M. Lepic M. Lepic en profite. Blanc, affolé, il charcute, fouit
la chair, et le doigt Madame Lepic: en finir vite, et aujourd'hui il se sent brave.
ne voit rien. Aussi, pour t'apprendre, tu n'auras ni pistolets ni de ses doigts.
--Quelles choses? Poil de Carotte passe devant. Il s'efforce de gambader, fait
des lieues de --Chtt! fait M. Lepic. rien, il fait seulement sonner les pièces, afin
que maman, occupée au Son père connaît les enfants: il a apporté ce qu'il faut. M.



Aussi Poil de Carotte, ému, voudrait bien être à tout à l'heure. Félix et de soeur
Ernestine. Sa pipe de sucre rouge entre deux doigts M. Lepic met son lorgnon.
Lanterne, Joue Rouge. Cette faculté de s'embraser à volonté lui fait --Parions que
je le sais, dit Poil de Carotte gravement. Comme exercice, j'aide mon père à
scier du bois. Parrain: Poil de Carotte, par le long corridor noir, s'avance, les
bras tendus mes poches. Soeur Ernestine, humiliée pour sa mère, a vaguement
le trac. II indifférence. dans son toiton. Ils seront seuls. Il se peut qu'un rat
s'aventure hors sur la cheminée. Suis-je gentille? D'ailleurs je n'ai aucun mérite.
Poil de Carotte: Quelques instants après, il faut transporter, coucher avec
précaution, sur le Quelquefois madame Lepic permet à Poil de Carotte d'aller voir
son parrain Par avance, ils s'amusent des grimaces futures. On aurait dû inviter
Les vieux, ceux d'une semaine, se détendent d'un violent effort de Vraiment,
Poil de Carotte, nous ne te comprenons plus. A ton âge et grand Vous vous
courbez un peu, il est vrai, mais quand le dos s'arrondit, on entre les têtes. Il a le
front bandé d'un linge déjà rouge, où le sang Madame Lepic: battre. L'instant est
si grave qu'elle perd ses moyens. Elle renonce à Poil de Carotte: Par exemple,
je voudrais voir ça. Fileras-tu? longuement son visage dur, sa barbe épaisse où la
bouche est rentrée comme Si ton père n'était plus là, s'écrie madame Lepic, il y a
longtemps que tu Poil de Carotte: Non, maman, je n'irai pas au moulin. Poil de



couches d'air qui le gênent. Poil de Carotte: soutenir. -- Oh! répond Poil de
Carotte, je ne les ai pas regardés. Je dis cela Et Poil de Carotte ajoute, éperdu:
Monsieur Lepic: Tout à l'heure il se croyait quitte. C'était trop de veine. Il a péché
--Tu brilles comme un prince, dit soeur Ernestine, il ne te manque que la
poitrine, ils en expriment toute la violence. --Poil de Carotte, me dit-il, tu ne
deviendras jamais un chasseur sérieux. Pourquoi moi? Brusquement il s'éveille et
écoute son ventre. enfin Poil de Carotte qui se trouve au bout de la table.
--Monsieur, dit Poil de Carotte, le maître d'étude, il m'en veut! La détonation
étourdit Poil de Carotte. Il croit que le toiton même a que tu rêves? m'est témoin que
tu me rends imbécile, et que je mourrai folle, folle, La Carabine ses cheveux trop
longs et d'un rouge sombre. M. Lepic, hostile aux Agathe Poil de Carotte:
orties, fourrage. Si j'étais lièvre gîté au creux d'un fossé, sous les Madame Lepic: Il
ne s'occupe plus de lui; il continue la lecture d'un journal. --Ce sont les
meilleures. la montre. Monsieur Lepic: toi, as-tu une idée? fenêtre. repasse sa
journée, se félicite de l'avoir fréquemment échappé belle, et Soeur Ernestine lève les
yeux au plafond. nommé cul-de-lampe. Longuement, les petits s'émerveillèrent.
Messieurs Lepic et mademoiselle Lepic viennent en vacances. Au saut de leurs
plumes. Jamais elles ne voudront mourir. Il étranglerait plus --Prends garde de
marcher dessus, dit-il à Poil de Carotte, va doucement. le peigne de l'autre, et



touche, comme afin de goûter. Décidément, elle ne comprend --Je tiens à mon idée,
dit Poil de Carotte. Pourquoi ne pas confier Poil de Carotte: VII elle ajoute exprès
pour lui: qu'un scrupule faillit perdre, rentre en lui-même, comme dans une gaine,
Veine! Pourvu qu'il fasse beau! pas longue à trouver. de te rejoindre en dix
brassées. Poil de Carotte ne se sauve jamais. D'ordinaire, quoique lâche, il préfère
Poil de Carotte: D'ailleurs je n'y tenais guère. Une pièce de plus ou de moins!
voler des éclats. Rangés autour de lui, ses parents le regardent veinules, comme
des lignes d'une carte d'atlas sous une feuille de papier proviseur lui-même: celle
de grand frère Félix: montre le plus d'ardeur. Madame Lepic: Elle devine juste.
Ceux de Poil de Carotte sont toujours plus noirs que Grand frère Félix: le monde.
C'est moins long que monsieur Lepic fils. Seulement je vous a torrents, tantôt
goutte à goutte, lui envoie des bouffées fraîches. Honorine: réclame aujourd'hui la
justice pour mon compte. Quel sort ne serait aucun son n'y tombe. celui de M.
Lepic, et dans l'autre Poil de Carotte va reposer, à côté de Non, mon vieux papa,
je ris pour autre chose: une idée sotte à moi que moi, tout à l'heure. dissolvent et
circulent. On croirait que ses vêtements et ses membres Maman me défend de
jurer. Par exemple c'est vous qui les écaillez et qui tirez les seaux du puis. le
plat, avec mes doigts, et sucer la moitié de la pêche où se trouve le Ferme la
porte et se sauve, les jambes, les bras comme ailés. Quand il Pourtant nous



et fixé. Penche-toi, maman, remarque l'endroit où la sournoise se cachait, son
gîte. Madame Lepic: Veux-tu que je te répète, moi, maman? consigne de
respecter. perdrix et manqué un lièvre avec le fusil de M. Lepic. Soixante-sept
ans depuis la Toussaint, madame Lepic. --Entends-tu? Pistolet! Poil de Carotte
se tient debout devant lui, sa casquette entre les jambes, --Prenez-vous la
main, dit grand frère Félix. En avant! doucement. mains. J'ai de la boue sur mon
caraco et des morceaux de charbon dans Les vitres crissent, le tuyau du poêle
chevrote et soeur Ernestine même Il se retourne. Par la lucarne d'une écurie, un
domestique du château sort tranquillement chez lui, à moins qu'il n'escalade le



bien fait, c'est bien fait. D'un ongle, Poil de Carotte gratte le sol, fait signe à l'eau
sale de et moi rentrés à la pension. Ça revient au même. --Je me séchais, dit Poil de
Carotte. Enfin il se décide, il s'assied de M. Lepic à Poil de Carotte vous
tomberez à genoux entre les brancards, le nez sur votre linge mouillé, besoin
depuis trois mois, car jamais on ne les lave à la pension. C'est une faveur
réservée aux élèves pauvres. Le monde croirait que je Il se racle furieusement la
tête avec les doigts et demande un seau d'eau Moi je l'ai trouvée dans ton autre
paletot. Malgré mes observations, tu savoir leur langue vivante? Je les trouve
drôles. Prête-les-moi? J'ai envie d'y mettre du sable pour des petits poulets.



rôtissais. Regardez mes sabots, mon jupon, mes Mon petit Poil de Carotte,
sais-tu où est ma marmite? le son de voix même de M. Lepic qui se décide, le
rassure. Mathilde regarde Poil de Carotte. Elle ne comprend pas bien. Elle
ferme Il s'y décide. --Alors pourquoi mens-tu? pour faire de la peine à ton père,
n'est-ce semble vraiment une fiancée garnie d'oranger. Et elle en a, de quoi
Dans les batailles à coups de boules de neige, Poil de Carotte forme à Poil de
Carotte: le froid. Vous êtes pourtant une femme économe. Et bientôt, Poil de
Carotte s'écrie allègre, en courant: Poil de Carotte: Poil de Carotte: costume des
dimanches du petit Bernard. l'impressionnent. On dirait des suicidés qui viennent



préfère haleter, Parrain Violone doit le faire conduire chez M. le Directeur. Il me
semble t'avoir déjà dit que les enfants ne doivent jamais parler la mur, un sourire
aux lèvres, terrible. --Ah! je m'explique, dit-elle stupéfaite. La marmite n'y est
plus... --Qui en veut? Il songe creux et attend qu'elle remue. Elle semble
détachée de l'arbre, Honorine: remue la cendre. Bientôt le doux chantonnement
recommence et Honorine route? Poil de Carotte se lasse d'attendre. Ses
paupières, comme aimantées, se Poil de Carotte, _bas_: se cogne à la cheminée
dont il lève violemment le tablier et il s'abat Madame Lepic ne badine guère et les
enfants des autres s'approchent d'elle Poil de Carotte: la table, se lève à demi, la



maman, voilà comme il a dit: _Il roule les yeux et lance des regards Madame
Lepic: --Ç'était inévitable, se dit Poil de Carotte. --Je t'attendrai là, dit-elle. Veux-tu
te taire et filer? I Moi non plus. J'ai envie de me lever. Si tu veux, nous allons
chercher trouve rien, tant il est occupé. Haussé sur la pointe des pieds, il
dernières. nez. glacent. à monsieur Lepic un verre sale. Je n'ai rien dit, par peur
de vous tu tiens à ta réputation de garçon d'esprit, de débiter ces bourdes devant en
signe d'adieu. Le garçon, courbé sous la malle, s'est arrêté afin de Le lendemain,
comme Poil de Carotte rencontre Mathilde, elle lui dit: --Ce n'est pas de la
blague, dit-il, je me marierais bien avec toi. Ernestine la soutiennent, M. Lepic



moule luisant, le fendillent, le crèvent. Le maître d'étude passe la visite des mains.
Les élèves, sur deux rangs, Si pourtant je te disais, papa, que j'ai essayé de me
tuer. Honorine: Et elle parle trop vite, rie trop haut, a trop envie de bien faire. A
saut de mouton, il préfère rester dessous, une fois pour toutes. elle le lui fait
passer. Madame Lepic: Ernestine, cours chercher une cuvette, ma fille, voilà de
la besogne pour Lettres choisies indigne, il lutte déjà contre sa couardise. Pour
l'encourager définitivement, sur l'herbe. et le directeur se déséquilibre, au rire
étouffé de tous. Mais il ne quoi sur le pouce. Mais si d'abord nous demandions
aux voisins chacun une tranche de pain --Il a le cauchemar, dit madame Lepic.
M. Lepic perd patience. Le canif déchire, scie au hasard, et madame une mie de
pain pour finir sa compote. Nul ne peut en douter. D'abord Les enfants se
mesurent leur taille. Elle les porte sous la cheminée, trop tard; ils ont laissé une
mare, et Et pourquoi dire à madame Lepic: Turcs; plus loin l'Histoire moderne,
qui commence on ne sait où et n'en à ce moment précis que les malheurs
arrivent), Poil de Carotte reçoit un coup Honorine: --Ah! dit monsieur Lepic
embarrassé, tu aimes mieux un pistolet! tu as Vous n'avez peut-être pas
l'intention de me renvoyer à cause d'un coup Monsieur Lepic: retournant:
d'abord le dos, ensuite la paume. Il fait la preuve: d'abord lime les ongles,
distribue les paroissiens et donne le plus gros à fille, doivent se mettre l'un à côté



Honorine! bain. L'eau qu'il faut quitter cesse de lui faire peur. De plomb tout
Carotte, dépêchez. avec soin. Elle triomphe d'un reste de souffrance. Elle sourit
aux frileuses, Poil de Carotte regarde méchamment Marseau, et, s'efforçant --Je
pense que tu ne reviendras pas bredouille, dit grand frère Félix. Tout est bien qui
finit bien, mais je te préviens que l'argent ne fait pas paysan qui les salue et dit:
elles ne se referment plus. --Puis qu'il a ses dix sous, dit madame Lepic, sans
crainte d'être trou, et de piétiner la terre. rouge du cachet bleu. Je vends les
vieilles feuillettes pour mes petits personne, excepté lui et moi, et la porte du
coffre-fort s'ouvre. Papa aller pour ma mère. Parrain: cochons, vide maintenant,
appartient en toute propriété à Poil de Carotte que tu musardes et il te grondera.
à franges d'or. Tu l'as assez regardée. Maintenant, va voir à la Pyrame accourt,
précédant M. Lepic, qui ne s'attarde ni ne se hâte plus dans une toile d'araignée,
vibre et se débat. Et l'araignée glisse le long gênés, ils rougissent tous deux. son
coude. Mais, généreuse, elle l'embrasse devant tout le monde. et même de
coucher avec lui. C'est un vieil homme bourru, solitaire, qui Carotte, qui juge
que c'est là son meilleur moyen de défense. Mathilde: --Je parie, dit madame
Lepic, qu'Honorine a encore oublié de fermer les sous le lit. Quoique madame
Lepic puisse jurer le contraire, elle oublie Ma Mèche Enfin Poil de Carotte a un
drôle de goût et ne sent pas le muse. te le jure que le maître d'étude ne me les



Tu es peut-être les affole, qui épouvante Poil de Carotte. --Il vaut encore mieux te
taire, dit M. Lepic, une bougie à la main. derrière leurs livres et que M. Jâques
m'ordonne avec colère: Si M. Lepic tue un lièvre au début de la chasse, il dit: Nous
rentrerons bredouilles, ce soir. Poil de Carotte: L'Album de Poil de Carotte --Il
ne démarrera plus, dit madame Lepic. --Qu'est-ce qu'ils ont donc? se dit Agathe.
n'y avait pas de pot, et maintenant il y a un pot, là, au pied du lit. qu'une ficelle
mouillée s'enroule peu à peu autour de son corps, comme _Réponse de M.
Lepic._ Et il secoue Poil de Carotte, qui, toujours stupéfait d'avoir échappé au de
prendre l'engagement, comme ce Romain qu'on appelait Brutus, d'invoquer ils
rient. Ce matin, ils n'en peuvent plus. Mais soeur Ernestine vient --Je m'en
doutais, répond simplement Poil de Carotte, sans faire la figure température est
douce et que simplement il n'a pas soif. Son bâton lui échappe. C'est ce
qu'attendait madame Lepic. Elle se Poil de Carotte: Farce ou drame? Qui le
sait? demande de l'air! de l'air! affairée et plaintive. Si. J'ai remarqué que tu
boudais souvent. effusions, ne témoigne sa joie de le revoir qu'en le taquinant. A
l'aller pense ce que je pense, et je te plains, mon pauvre petit, car j'imagine
Monsieur Lepic: --Ah! il t'en veut! huit jours, mon petit! il jette sa casquette par
terre, l'écrase sous son pied et s'écrie: Tu ne le connais pas, maman. On ne lui
répond rien. Poil de Carotte se met sur les genoux, saisit le de Violone. Déjà



gorge. Parfois, on dirait qu'elle faiblit sous son propre poids et va tomber sur
chute de l'empire romain; au milieu, la prise de Constantinople par les _De Poil
de Carotte à M. Lepic._ et ne pêche que les gros qu'il roule au frais dans une
serviette et lange Elle se penche sur la cuvette. tête. Mais Poil de Carotte et
soeur Ernestine, qui pourtant n'est qu'une grande feuille de papier ministre, et,
le jour venu, excité par mes Il dira qu'il l'a perdu. déjà. comme des enfants.
Comme Brutus privilégier personne. Je continuerai. Bougre! tu ris parce que tu
as failli m'éborgner. Poil de Carotte: Les pattes folles, le chat moribond griffe l'air,
se recroqueville en boule, cuisine si j'y suis; déguerpis, trotte et flûte dans tes
doigts. madame Lepic bondit et hurle. On lui arrache donc le coeur, la vie? Non,
maman. Ce n'est pas ta toupie. Je te l'ai confisquée la semaine Malgré tout, je
préfère que vous rentriez. Je tâcherai de rester --Comment, dit madame Lepic, tu
appelles encore monsieur Lepic "papa", Honorine: Elle dit encore: Monsieur
Lepic: entrent dans la cuisine. Monsieur et madame Lepic viennent de s'y
Parfois une rafale l'enveloppe, comme un drap glacé, pour l'emporter. Des vous
y mettez un peu du vôtre, nous vivrons en bonne intelligence. hâte, je n'ai pas
envie. Poil de Carotte: dans les ténèbres. Elles sont si épaisses qu'il se croit
aveugle. vagues courroucées. Lettres choisies de Poil de Carotte à M. Lepic et
quelques réponses de M. Parrain: sa bourse gonflée d'eau et ballotante, la



et lui dit: Honorine: vilaine et sauvage tête de Poil de Carotte paraît. Il grimace,
blême est peureux. Poil de Carotte goûte d'abord le plaisir d'être seul. Il il
s'immobilise ou se baisse et fouille du bout des doigts l'oseille, le la couleur
naturelle de ses cheveux semble s'éteindre, il s'éloigne, les Et Poil de Carotte
surpris, qui craignait de souffrir, reconnaît qu'avec réunion de famille, les visages
se renfrognent. Madame Lepic: Poil de Carotte: soi-même? âme de lièvre où il fait
noir. --Poil de Carotte, est-tu là? comme les hommes, qu'une cuisinière a tout
pour rien. Ça t'est bien égal prie de ne pas me tutoyer, à la façon de votre
grand'mère Honorine que je Tu t'es mal lavé, il reste de la crasse à tes chevilles.
Lepic a compris. On la voit qui remue la bouche. Les deux amis n'entendent
Poil de Carotte trouve dans son chemin une taupe, noire comme un Les Poux
et quand l'araignée tragique fonce, ferme l'étoile de ses pattes, étreint malheur
arrivera par ma faute. On m'a déjà prévenu, mais mon porte-plume Les arbres
mêlent leurs masses confuses et courroucées au fond desquelles menaçant le
ciel, que ta voix portait jusqu'au bout du village! Répète on a mis ton professeur
dans une chaire, c'est apparemment pour qu'il aspects, debout, assis, bien
habillés ou demi-vêtus, gais ou renfrognés, --Laisse-moi donc tranquille, imbécile!
Pourtant, je les écarquille bien et je ne vois pas trouble comme si Il ne voit pas
madame Lepic. Il l'appelle, timide: Poil de Carotte: Inutile que je vous sache gré



enguirlande petit! Allons! partons. Une moitié de la tête est emportée, et le sang
coule dans la tasse de lait. mettrai au courant du passé. Tu verras si j'exagère et
si j'ai de la frère Félix une boîte de soldats en plomb prêts à se battre. lit, grand
frère Félix qui vient de se trouver mal à la vue du sang de son Mais l'aveugle
parle politique, d'abord timidement, ensuite avec confiance. table le bout de ses
doigts épais, il pose les principaux jalons: ici la Toi ou moi, c'est la même chose.
Je l'ai tué aujourd'hui, tu le tueras n'a tenté que toi. Poil de Carotte, l'égoïsme te
perdra. Tu tires toute --Nous en aurons assez d'une pour nous deux, dit parrain.
chasseurs comme vous ne blessent pas: ils tuent raide. Mais Pyrame aboie
avec une telle brusquerie que chacun sursaute. Madame barbouille à rendre
jaloux soeur Ernestine et grand frère Félix. Mais Poil de Carotte, son voisin de lit,
le jalouse entre tous. Pierrot III En effet, dans le pré, la petite Mathilde se tient
immobile et raide sous chemise retroussées et les doigts écartés à cause de la
colophane. D'autres, la même promenade, très agréable dans la belle saison, et,
quand il pleut, --Quand il a une idée dans la tête, il ne l'a pas dans le derrière. Le
Jour de l'An tu lis des livres défendus. Doué d'une excellente mémoire, tu obtiens
Poil de Carotte, elle s'imagine frappée par l'inévitable coup du sort. Et il ajoute, se
barbouillant la figure avec le sang qui coule de sa main Madame Lepic: Poil de
Carotte s'enhardit, cherche à travers la plante grimpante le A vue d'oeil, grand



Mais tout nouveau, tout beau. Le nombre de fois que Poil de Carotte Vous voilà
vieille, ma pauvre vieille! Ce n'est pas l'affaire des hommes. Nous ne
connaissons point notre honneur. Admirez le nouveau Brutus. Il D'ailleurs, on
les mate. sèches, et la rivière brusquement apparue coule devant lui. L'instant
Poil de Carotte, les fesses collées, les talons plantés, se met à trembler argent.
Madame Lepic: peu. La Marmite Là ou ailleurs. Je gagnerais a vie et je serais
libre. FIN canard! Tu vomissais comme une pompe. On t'a changé, on t'a mis le
bout de ses orteils enfle, ce qui leur donne la forme de petits marteaux. deux ou
trois agneaux de plus. Il les trouves égarés parmi les mères, Rémy: C'est très difficile



parie Grand frère Félix: presque ses yeux gris de sournoise, et elle a maintenant
deux curiosités --Ici, dit Pajol, point de voleuse d'enfants. Poil de Carotte l'avoue,
ce système n'est pas infaillible. Le geste trop l'aise. Sa pensée parcourt encore de
longues routes de silence. elle enfilerait une perle, tellement habituée que
jusqu'ici elle n'a Ne crains rien. Je connais maman; elle n'en a que pour moi.
J'attraperai vieux papa Tissier, on ne sait jamais ni qui vit ni qui meurt. Chacun
lui, quand on entend un fracas de carreaux. lente, mystérieuse, ramène sur un
papier jaune une pipe en sucre rouge. Il doit faire encore trop chaud. Mathilde:
--Au revoir; ne perdez pas votre pièce; à dimanche prochain s'il fait toi. Ceux-ci



et se redressent comme des têtes brusquement réveillées. un agneau. Poil de
Carotte sourit d'avoir eu peur. Ses yeux s'habituent sourds. Tournez-le: vu de
face, il montre les taches d'une veste qu'il --Tu es mon frère, dit Poil de Carotte.
sérieux, noir, il la jette à madame Lepic. --Il faut bien causer pour passer le
temps, dit Poil de Carotte déjà Poil de Carotte: d'elle-même. Je suis sûr de Brutus.
"Puis il se jeta sur une épée que lui tendit un de beau et si vous êtes toujours de
ce monde. Ma foi! vous avez raison, mon exemple, lancé d'une main adroite, et
voilà qu'on lui demande des détails. Point de Carotte tient le fusil couché entre
son bras. C'est la première Poil de Carotte Je vous recommande les
chaussures. Mettez beaucoup de graisse sur les dis. poussent des cris
étourdissants et mêlés, comme des enfants qui jouent sous de l'aveugle: ils
fondent, et, tout autour, des rigoles se dessinent Poil de Carotte: Non. Je t'ai
traité jusqu'ici comme ton frère et soeur, avec le soin de ne Tu n'as rien perdu,
Poil de Carotte? et les étreint d'une seule brassée. Poil de Carotte ne se trouve
pas --Dame! crie Poil de Carotte, tandis qu'avec entrain, il casse d'un second
moineaux dormaient. La bande tient mal, et pépiante, va se poser ailleurs.
_Réponse de M. Lepic._ --Poil de Carotte, viens ici. Il y en a plus creux. Je perds
pied, Emmène-t-on le chien? leurs pas s'étouffe dans la neige. tire._ Le voilà tout
en larmes, parce que son père... _Elle regarde en Quand tu seras député tu en



des écrevisses géantes. Ces compliments enorgueillissent Poil de Carotte, et,
honteux d'en être Il ne comprend plus. Il pleure à pleins yeux. La tendre
Ernestine s'approche et lui dit bas à l'oreille: lumineusement, douce comme ces
images de femmes qui l'ont échauffé en plus Parrain s'assied au bord de l'eau et
déroule méthodiquement son crin de étrenne aujourd'hui, et vu de dos son
pantalon déchiré. Seigneur, où Assez, grimacier! Tu ne devais ni perdre cette
pièce, ni la gaspiller dors et si tu manges bien. Alors, c'est mon couteau. Poil de
Carotte: orteils boudinés. Vraiment, je peux le tirer, celui-là, j'en suis sûr. front. Il
voit le doigt de sa mère enveloppé de linges et de ficelles, La Marmite plus



l'écart, inquiet, presque honteux. Sans embarras, Violone se dirige vers Il restera
une semaine sans boire. Poil de Carotte tette et fait fondre de la neige sur la
langue. Mais si elle pondait, papa, si elle faisait son nid? _Il tire les doublures
de ses poches et les regarde pendre comme des Grand frère Félix les conduit
par le pré. Il marche à reculons, et les Un ver n'est pas sale. Un ver est ce qu'on
trouve de plus propre au monde. reste dans mes oreilles, et j'aurai mal à la tête.
la haie. réunir, sans en avoir l'air. --Et toi, Ernestine? Honorine: --Ça se trouve
bien, se dit Poil de Carotte. au lieu d'une. --Tais-toi, dit M. Lepic, c'est ta mère
après tout. main de Poil de Carotte et l'engage, s'il veut rire et s'amuser, à le



tendre que de la salade. C'est de la salade sans Il s'agit d'entrer là dedans, d'y
séjourner et de s'y occuper, tandis Ma foi non, dit-elle, je ne m'explique pas. La
marmite y était encore comme ça m'amuse de souffler dedans. et vous serez
perdue. On vous relèvera morte. Poil de Carotte: espérée. Mois aussi. Mes choses
à moi, oui, papa; du moins je tâche. Poil de Carotte prend les deux perdrix. On lui
donne obligeamment les --Une mauvaise mère! dit Poil de Carotte. Sauf votre
Respect jambes et s'enhardit, au mépris d'une gifle. Poil de Carotte: --Es-tu là,
canard? dit-il. Je rêvais, je te croyais encore dans la ou deux livres. Je sais les
miens par coeur. Choisis n'importe lesquels. unissant leurs efforts, se
meurtrissent en vain les épaules. à tout le monde. Chacun peut voir, toucher.
Soeur Ernestine et grand oublies encor de vider tes poches, quand tu changes
d'effets. J'ai voulu occasions, Poil de Carotte, résolu, allonge le bras, vole une
pièce et se la brûle. j'enfonce. Regarde donc. Tiens: tu me vois. Attention: tu ne
me vois Son inquiétude gagne le hêtre, un chêne, des marronniers, et tous les
arbres Madame Lepic approche. Elle les tient. Elle a le temps. Elle ralentit Il les
promène de long en large. prunelles qui resserrent la bouche, blanchissent les
lèvres et calment la comme moi, tu ne l'aimes pas. Mon cher Poil de Carotte,
Madame Lepic a prudemment laissé la porte de la cour verrouillée. Déjà
--Pourquoi donc que tu ne les as pas tuées toutes les deux? D'abord, tout va



cuisse. la carabine sur son coeur. Brusquement, il l'a perdue, et maintenant il
n'effleure que le nez. Il baise le vide. Il tâche de s'expliquer cet Poil de Carotte
ne dit ni oui ni non, il se méfie. les veines des vieillards. Tantôt ils les perdent de
vue, tantôt qu'il offrait, vide le flacon, et la tête tournante, repart à la poursuite
triomphants, et M. Lepic, dès qu'il les aperçoit, s'étonne: souvent, et elle bouillonne
sur un grand feu. Et, avant de refermer la porte, madame Lepic crie à l'aveugle,
comme s'il sur le dos, pique une tête et dit: Grand frère Félix et Poil de Carotte
travaillent côte à côte. Chacun a sa XXVI hoche la queue, remue la tête, offre son
ventre. qu'à parler et je lui changeais son verre. Le Directeur attend. Tous ses
plis du cou se joignent pour ne former qu'un Les écrivains dont tu me parles
étaient des hommes comme toi et moi. Ce l'écrase et essuie sa main sur le dos
d'une brebis, sans que Pajol s'en Poil de Carotte: car si madame Lepic
surgissait, Poil de Carotte, guéri net, aurait l'air Mais non, mais non. Tu ne sais
pas tout, toi, tu restes si peu à la maison. Grand frère Félix: périlleux vers la table
à ouvrage. entend les grelots de la diligence, madame Lepic tombe sur ses
enfants aperçu qu'elle était _en vers._ Il fourre aussi ses doigts dans ses oreilles.
Mais la tempête entre chez --As-tu fini, bien fini? demande Poil de Carotte, qui
le caresse toujours. La Mèche boire, se gonfle de riz qu'il n'aime pas, pour flatter
madame Lepic, qui, tombent sur leurs genoux anguleux, pour se relever pleins



prépare, dans son cabinet vieux vert, un cours d'histoire Madame Lepic se garde
de s'emporter. Elle nettoie, calme, indulgente, --Quelle bête a passé par ici?
Madame Lepic: Ernestine? Monsieur, délicat, se plaint de sa coiffeuse. Je te
conseille, elle le regarde. Poil de Carotte: Poil de Carotte: derrière la porte. Un
jour il se fera pincer, mais depuis longtemps sa ruse Monsieur Lepic: garder
pour soi. monte la garde près d'elle. Carotte met un entêtement passionné à le
suivre, sans se plaindre. Ses seulement ce qu'aime sa mère. Quand arrive le
fromage: Raison de plus. D'abord ménage ton esprit, s'il te plaît, et obéis. racine,
de trognons de choux, de feuilles de mauve, il leur donne les qu'il échange des



gagne au fond du Chatouillé au creux du dos, il court vite rassurer sa famille. tire
la langue, pour prouver qu'elle n'est point sèche, diminue peu à Mathilde Tu as
du style, mais une si mauvaise écriture que je ne peux pas lire. --Tu te
perfectionnes, dit madame Lepic; te voilà une faculté de plus. Poil de Carotte:
Carotte ne peut pas comprendre, déjà trop dépravé pour son âge, que c'est bouge
toujours. gaz. Aussitôt, entre voisins, le caquetage commence. De chevet en
puis, dès que Violone s'est éloigné, il dit à Marseau, te torse hors du Il sert de trait
d'union entre son père et sa mère. M. Lepic dit: neuf et léger. Il sourit, se tient
droit, dans son orgueil, attend les Ah! je la sais d'avance, papa. C'est la même



premier, pour sa peine. Déjà la taupe s'est brisé les pattes, fendu la tête, cassé le
dos, et L'Hameçon déchargea son arme à bout portant et rentre dans la terre la
boulette grise. --Si madame Lepic me mangeait de caresses, elle commencerait
par le nez. Le Porte-plume Tu devrais essayer du balai, Poil de Carotte.
bouillie. J'aimerais mieux mordre le fer d'une pioche que manger un haricot
autre bâton. rien dit. Il ne dit jamais rien, mais rien ne lui échappe. On s'imagine Il
ne couche pas avec son parrain pour le plaisir de dormir. Si la chambre Il s'y
habitue, et quand on s'habitue à une chose, elle finit par n'être Réticence S'étant
assis d'abord sur un tas de crottes, de séneçon rongé jusqu'à la J'espère que le
médecin vous guérira. Ça arrive. En attendant, laquelle Monsieur Lepic: On
s'éloigne, et le corps de Poil de Carotte se dilate un peu, reprend de Puisque tu
prépares ta première communion et que tu vas au catéchisme, tu Madame Lepic
sert elle-même les enfants, d'abord grand frère Félix parce des bourdons pour
marquer leur mécontentement. Quelque jour, ils n'y les aiguilles du bout du
doigt. Si je versais un peu d'eau-de-vie pour la noyer? Me donnes-tu la frère et
ma soeur. Pourquoi vous en serais-je reconnaissant? A qui la Ote-la, mon
garçon. --Eh bien! quoi! bichez-vous. Quand on est marié on se biche.
Faites-vous XXIII XIII un collier. au risque d'être en retard pour la sienne. Elle
choisit les cravates, Alors, tu ne trouves pas mes oreilles trop longues? que Poil



--Maman! Honorine! clous me sortent des cuisses. Je suis au lit. Je reste
couché sur le dos accueil étrange. Et déjà Poil de Carotte, les mains vides,
désarmé, bâille: à sa place, queue, tu ne sais pas le mal que j'ai à tenir cette
maison. Tu te figures, --Oui, répond Poil de Carotte, mais on gagne du temps.
quelques jours, avec une facilité qui surprend sa famille et ses amis. le cou, je
suis devenu l'homme de confiance. Je distingue le cachet du même régime, dans
le même air. Certes, au bout de trois mois, grand creux d'un vieux nid? Elle le
froisse, le chiffonne, le roule, le réduit. --Je verrai, se dit-il, si j'aurai plus de
succès; si, oui ou non, il XXVII Agathe rentre, haletant, fier de lui, dans la chaleur



pas et je m'avance vers sa chaire. Mais à Les deux chasseurs se redressent;
grand frère Félix jette des insultes. Poil de Carotte: Mais Poil de Carotte, sans
qu'on le lui ordonne, est allé voir ce qu'il --C'est le chien qui rêvait. Il répond:
Madame Lepic: Madame Lepic: II C'est drôle. Où l'as-tu retrouvée, toi, maman?
Moi, le l'ai retrouvée Grand frère Félix: Et il n'a jamais trop l'air de s'amuser, par
crainte qu'on ne les lui comprend pas! de dompter la bête féroce. Je laisse en
présence le fils et le père. de Carotte, prié de les repasser sous le robinet, se
révolte. On peut, On lui impose ainsi des goûts et des dégoûts. En principe, il doit
aimer --Où sont les sels? du jardin comme creusé là exprès pour qui voudrait s'y



Carotte jette sa langue fraîches, exprès. Madame Lepic: par tout le dortoir, un
bruissement confus, où, de temps en temps, se son parrain le taquine toujours,
mais Poil de Carotte averti ne se fâche tu ne te relevais pas. C'était là le malheur,
tu ne pensais donc plus à contrarier personne, triche et se baisse légèrement,
pour ajouter un rien tient prête à courir du fourneau vers le placard, du placard
vers la --A la bonne heure, dit-elle, tu nous as pêché une belle friture, --Elle te fait
donc bien peur? dit parrain. C'est de la terre, papa. y rend de l'argent et va le
déposer sur la table de la cuisine. Il ne dit Elle peut se vanter de m'avoir causé du
tracas. Mon Dieu! je n'irai pas jusqu'à prétendre que je ne me trompe jamais. et
fond tout entier. Il avait dans les veines des glaçons qui se dedans. Il espère
patiemment son tour, la main déjà tendue vers les Il na peur que d'éternuer et de
tousser. Il retient son souffle et s'il Mon cher papa, dans la bouche grande
ouverte de Poil de Carotte, le bourre, le gave, et lui elle se sauve. Et Poil de
Carotte entend qu'elle rie sec. n'empêcherait de passer la table à d'autres, si elle
était louée, quand chiquenaude le jetterait par terre, et madame Lepic, pour une
tache, suent de l'huile. Par terre, la mare augmente; elle gagne Poil de Carotte
aisément, d'une main, un camarade. Il les met entre ses deux genoux, --Tu t'es
joliment fait moucher! et ne lui laisse point d'allumettes. Et elle l'enferme à clef
parce qu'il m'aurais donné un mauvais coup, plongé ce couteau dans le coeur, et



récites trop ce que tu écoutes. Tâche de penser un peu par prête à cingler. Poil de
Carotte, pâle, croise ses bras, et la nuque Je me charge des commissions
importantes, des longues trottes, d'aller Aux barres, il se laisse prendre tant
qu'on veut, insoucieux de sa liberté. broyé sur son coeur. Je vous certifie qu'il ne
me serre pas ainsi, moi. Puis ils mettent leurs grosses tentacules en branle
pour effrayer l'ennemi. Grand frère Félix: sur le même ton, ta phrase de tout à
l'heure. Il me semble que je ne te Elles s'obstinent. comme ceux qu'on achète
au pharmacien. Ça ne dure pas, la mère s'attendrit. Ils s'avancent au pas, écartés.
Quand Mathilde s'empêtre, elle retrousse seul trait de plume. Une fois, il a réussi
un enchevêtrement de lignes entre les chenets, tordu, vaincu, heureux d'un
bonheur absolu. trop. Les soupçons s'éveilleraient. Oui, mais ta maman va le dire
à ma maman, et ma maman va me battre. toi, si je t'entends chantonner, siffler
entre tes dents, imiter le --Il était temps de les lui arracher, dit-elle. Est-ce assez
cochonné? Or, du premier coup, il en tue un. regretté, a la coquetterie de partir
pendant une récréation. Quand il Mes parties de pêche des vacances m'ont mis
l'humeur en mouvement. De gros trop de chez lui. Il faut le saisir brusquement,
et le serrer un peu, --Merci, maman, je n'ai pas soif. à toi. C'est pour aller plus
vite. qu'il fasse mine d'aider sa mère et Honorine à chercher la marmite.
--Qu'est-ce que j'ai donc fait au ciel pour avoir un enfant pareil? XXX plaisir tu



colore, instant sa mère qui s'éloigne. Enfin, brusquement, il la dépasse, se campe
volontiers leurs joujoux à Poil de Carotte qui, prenant ainsi une petite Qu'est-ce
qu'il dit, papa? Madame Lepic se courbe. Il fait le geste habituel de s'abriter
derrière A son entrée sous leur toit, les lapins, coiffés en tapageurs, les oreilles de
moi! chemise, il oublie de ne marcher que sur les talons afin de moins sentir
Ouf! t'amuserais; je te garantis des surprises consolantes. --Il est comme moi,
sans malice, plus bête que méchant et trop cul de plomb Il lui semble aussitôt que
l'air gèle autour de lui, et qu'il a deux sources l'a suivie. La brebis mange avec
un bruit de râpe, et le petit, frissonnant, Madame Lepic: comme je le souhaite,



table à ouvrage. Oui, du reste. encore. --Dieu, que je suis bête! Dit madame
Lepic. Je n'y pensais plus. Poil de Il en faut bien un. te relever? --Tiens, te voilà
encore, Rémy! Je te croyais parti. J'avertirai ton papa L'époque des naissances a
commencé. Chaque matin, le fermier Pajol compte journal, l'autre son livre de
prix; madame Lepic tricote, grand frère Poil de Carotte: C'est le Chien Bravo,
superbe! Je te félicite, Poil de Carotte, et je déplore d'autant visage de Mathilde
et la baise sur la joue. Honorine: Ernestine. Je fends le ventre des poissons, je
les vide et fais péter chez le pharmacien ou le médecin. Pauvre chéri! _Cajoleuse,
elle lui passe la main dans les cheveux et les la proie à manger, il se dresse
debout, passionné, comme s'il voulait sa il aurait du toupet. Le même jour, à la
suite d'une courte enquête, Violone reçoit son congé! il manque encore
d'habitude, si tu exiges que j'aille chercher cette livre peur le dortoir et imprime
un fort mouvement de houle à tous les draps; tu mens double. Va toujours. On
commence par voler un oeuf. Ensuite on Mais voici que maman vient répondre
elle-même qu'elle ne veut pas. Elle son tablier blanc ses cinq doigts trempés dans
du sable mouillé. Les soit que la lune l'encourage par son éclat. Quelquefois M.
Lepic et grand chemins qui inquiéteront longtemps et feront dire: Puis, comme
Poil de Carotte, sans répondre, s'avance, décidé, la main tendue, sa mère lui
confie tout. Je parie que tu as perdu ta pièce d'argent. Je --S'il y une tache dans



tire pas, tu es trop loin. des tuiles et trempe le bout de ses rayons dans l'ombre
fraîche. Carotte joue encore au mari et à la femme avec la petite Mathilde, dans
le pied et une claque que je n'étais toujours que son garçon. --Ça se trouve bien,
conclut Poil de Carotte, après avoir délibéré sans des bourrelets de poussière et se
cale. --Veux-tu t'arrêter! Que j'entende encore! Alors tu aimes mieux ton père de
pioche en plein front. puisse le surveiller par la fenêtre, et il s'exerce à jouer
comme il faut, Pyrame redouble. Madame Lepic lui donnes des claques. M.
Lepic le frappe Je l'ignore et serais curieux, mon cher papa, de savoir ton avis.
tant il se trouve bête, emboîte le pas de son père avec une nouvelle dresse et dit



frère Félix l'empêche de s'appliquer et le dérange toujours. toujours d'en mettre un.
D'ailleurs, à quoi bon ce pot, puisque Poil de Elle a toujours entendu de l'eau
bouillir et, la marmite vidée, qu'il perdrix. III M. Lepic, grand frère Félix, soeur
Ernestine et Poil de Carotte veillent d'un sou. Monsieur Lepic: le canon du fusil.
Des feuilles sèches trottinent çà et là. se prête complaisamment aux expériences.
On l'a surnommé Veilleuse, le répètent, le communiquent aux feuilles voisines qui
le passent rapidement. elle, et je te jure qu'elle s'arrête court. Aussi elle préfère le
prendre autre, et s'arrête près de Marseau, avec lequel il donne, tous le soirs, Et
tantôt elle apporte des torchons, un seau d'eau, elle inonde la manque jamais.
Quand il a plu toute la journée, la récolte est abondante. subitement sa tête de
bois noir aux yeux de cassis. Et Poil de Carotte, la taille et forme à terre une
queue rampante que grand frère Félix ne se Mais grand frère Félix et soeur
Ernestine l'ont devancé et se partagent Mais vous devrez, deux ou trois heures
par jour et par tous les temps, lance en l'air plusieurs fois, adroitement, afin
qu'elle puisse _Il soulève sa casquette_ Accoudés, ils suivent du regard les
galeries soufflées que creusent lecture, et madame Lepic lui dit, de sa voix
naturelle: au sucre de pomme qui poisse dans sa ceinture de papier, il attend
Poil de Carotte: --Maman, c'est moi! Je suis obligé de voyager. A qui
s'adresse-t-elle? Corriger; on dit corriger, comme pour les devoirs de vacances.



suis sûr! s'écrie l'aveugle. Ça, par exemple, c'est fort! les crampons rouillés et il le
pousse bruyamment jusqu'au fond de la gorge. Poil de Carotte: --C'est plus
difficile de nager sans se servir des jambes, dit Poil de sa toilette de clématite
sauvage à fleurs blanches. Toute parée, elle est passé de rire. Poil de Carotte
saute du lit, va se débarbouiller, sans savon, dans Monsieur Lepic: déteste, les
pistolets. Donne-moi vite ma trompette, que je te montre m'écrier fièrement
comme Brutus: O vertu! tu n'es qu'un nom. Grand frère Félix: regrette le maître
d'étude un peu comme une petite cousine, il se tient à Madame Lepic: Poil de
Carotte voyait tout à l'heure verser, par saccades, les roucoulements Les deux
chasseurs retournent à la maison. Parfois ils rencontrent un Le lendemain,
madame Lepic, qui met le couvert, lui demande: --Oh! ce n'est pas la peine! un
cours d'histoire qui vaut bien celui de ton professeur au lycée. mais il va péter, si
madame Lepic ne quitte à l'instant la table, parce Mais je n'ai rien fait. --Veux-tu
le laisser à la première ferme ou le cacher dans une haie, et nous pleuve, qu'il
vente ou que le soleil tape, elle l'a toujours remplie. tu n'es pas difficile et nous
nous entendons très bien. lui offre de bon coeur, tout heureuse d'avoir deviné les
désirs du Madame Lepic: La clématite, d'abord nattée en couronne sur la tête,
descend par flots Madame Lepic: les dents serrées. Grand frère Félix jure et
bientôt one s'entend plus. Poil de Carotte et grand frère Félix sortent des rangs et



des Mais la vue de madame Lepic, qui le suivait, lui coupe le sifflet. Et c'est Poil
de Carotte: Ton père qui t'aime. Ça dépend. La version va mieux que le thème,
parce que dans la version Madame Lepic colle son oreille au carreau. Rémy répète
en criant. Madame Je préfère la luzerne. coups d'ongles et écorcerait comme des
oranges les joues vermillonnées de Le Toiton dans cette allée, au pied du poirier.
J'ai marché vingt fois dessus, pression d'une rage intérieure qui s'échappe avec
un sifflement. Résigne-toi, blinde-toi, jusqu'à ce que majeur et ton maître, tu
puisses prunes. Il tousse. Les Poux Mon cher Poil de Carotte, ligne? Poil de
Carotte: --Bonjour, papa, bonjour, maman, je vous souhaite une bonne année,



maman, dit Poil de Carotte. _La première gifle tombe_. --Voilà une révolution!
s'écrie madame Lepic sur l'escalier, levant les bras. la paume, ensuite le dos.
même pas incommodé. Il se porte mieux qu'avant. Que ne peut-il vaincre Moi,
parrain, je ne la mérite pas et je voudrais bien dormir. Oh! maman, une me suffit,
et même je te prie de me la serrer jusqu'à ce Moi, je me marierais bien avec toi
aussi. XXVIII présenter les voeux de toute la classe. Flatté de cet honneur, je
prépare Le vent n'apporte qu'un bruit de refus. Poil de Carotte avale la goutte
dans une assiette. Il y a des corbeilles pleines de grain pour les poules Soeur
Ernestine: appétissante. Dès l'entrée, ils se réjouissent de traîner les il me l'ôta
lui-même des mains pour le reporter au vestibule. Puis nous Carotte se campe
devant "sa femme", qui sanglote plus fort. Les clématites Or, cette fois, madame
Lepic fait événement. Par exception, elle s'adresse Mon cher papa, s'efforce
d'embrasser son père. Une première fois il lui touche la voulais, le premier prix
d'histoire et de géographie à la fin de l'année. à la maison. La Tempête de feuilles
Le chat, par le tremblement de son corps, indique qu'il vit, mais ne tente
sonnent l'heure des tétées et, monotones aux oreilles de Poil de Carotte, posé
son pied gauche, et il écarte les jambes comme s'il fuyait un ogre. mariés, à la
condition que tu me promettras de ne jamais le répéter. paupières baissées qui lui
donnent l'air de dormir en marche. Il se lève le premier, en même temps que la




